0.0.1 The Great Forty

1. Thus was heard by me.
At one time the Auspicious
One was dwelling at Savatthi
in Jeta’s Grove, Anathapin-
dika’s Park. At that place the
Auspicious One addressed
the bhikkhus. ”Bhikkhus.”
”Yes, Bhante” those bhikkhus
replied to the Auspicious One.
The Auspicious One said this:

2. “I will teach you, O bhik-
khus, the noble right samadhi
with its supports, with its
requisites. Do you listen to
that and mind it well. I will
speak.”

3. “Yes Bhante,” those bhik-
khus replied to the Auspi-
cious One. the Auspicious
One said this:

4. And what, O bhikkhus,

mahacattarisakasut-
tam

evam me sutam: ekam
samayam bhagava
savatthiyam viharati
jetavane anathapin-
dikassa arame. tatra
kho bhagava bhik-
khu amantesi bhik-
khavoti. bhadanteti
te bhikkhu bhaga-
vato paccassosum,
bhagava etadavoca:

ariyam vo bhikkhave,
sammasamadhim de-
sissami saupanisam
saparikkharam. tam
sunatha, sadhukam
manasi karotha, bha-
sissamiti.

evam bhanteti kho
te bhikkhu bhaga-
vato paccassosum.
bhagava etadavoca:

katamo ca bhikkhave,



is noble right samadhi with
its supports, with its requi-
sites? That is: right view,
right thought, right speech,
right action, right livelihood,
right effort, right mindfulness.
That which, O bhikkhus, is
the unique loftiness of mind
equipped with these seven
factors. This is called, O bhik-
khus, noble right samadhi
with its supports proper, with
its requisites proper.

5. Therein, O bhikkhus,
right view comes first. And
how, O bhikkhus, does right
view come first? “One wisely
understands wrong view as
wrong view.” “One wisely un-
derstands right view as right
view.” That is one’s right
view.

ariyo sammasama-
dhi saupaniso sa-
parikkharo, seyya-
thidam: sammadit-
thi sammasankappo
sammavaca samma-
kammanto sammaa-
jlvo sammavayamo
sammasati. ya kho
bhikkhave, imehi sat-
taha'ngehi! cittassa
ekaggata parikkhata
ayam vuccati bhik-
khave, ariyo samma-
samadhi saupaniso
itipi, saparikkharo
itipi.

tatra bhikkhave, sam-
maditthi pubban-
gama hoti. kathanca
bhikkhave, samma-
ditthi pubbangama
hoti: micchaditthim
micchaditthiti paja-
nati. sammaditthim
sammaditthiti paja-
nati. sassa hoti sam-

!sattangehi - ptsj]



7. And what, O bhikkhus,
is right view? Right view, O
bhikkhus, is of two types I
say. There is, O bhikkhus,
right view connected with

maditthi.

6. katama ca bhik-
khave, micchaditthi:
natthi dinnam, nat-
thi yittham, natthi
hutam, natthi suka-
tadukkatanam kam-
manam phalam vi-
pako, natthi ayam
loko, natthi paro
loko, natthi mata,
natthi pita, natthi
satta opapatika, nat-
thi loke samanabrah-
mana sammaggata
sammapatipanna, ye
imam ca lokam pa-
ram ca lokam sayam
abhinna sacchikatva
pavedentiti. ayam
bhikkhave, miccha-
ditthi.

katama ca bhikkhave,
sammaditthi: sam-
maditthimpaham

2 bhikkhave, dva-

*sammaditthimpaham-simu.[Jj



asavas, partaking in mer-

its, ripening in belongings.
There is, O bhikkhus, right
view that is noble, asava-free,
supramundane, a factor of
the path.

8. And what, O bhikkhus, is
right view connected with
asavas, partaking in mer-

its, ripening in belongings?
“There is what is offered,
there is what is given, there
is what is sacrificed. There
are fruits and results of kamma
of what is well done and
badly done. There is this
world, there is another world,
there is mother, there is fa-
ther, there are beings from
spontaneous birth, there is in
the world samanas and brah-
manas who have come to the
right path, entered upon the
right path, those who, hav-
ing realized by themselves
this world and the other
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yam?® vadami: atthi
bhikkhave, samma-
ditthi sasava pun-
nabhagiya upadhi-
vepakka atthi bhik-
khave, sammaditthi
ariya anasava lokut-
tara magganga.

katama ca bhikkhave,
sammaditthi sasava
punnabhagiya upa-
dhivepakka: atthi
dinnam, atthi yit-
tham, atthi hutam,
atthi sukatadukka-
tanam kammanam
phalam vipako, at-
thi ayam loko, at-

thi paro loko, atthi
mata, atthi pita, at-
thi satta opapatika,
atthi loke samana-
brahmana sammag-
gata sammapatipanna,
ye imam ca lokam
param ca lokam sa-
yam abhinna sac-

*dvayam-majasam.JJj



world with supreme knowl-
edge, they cause to make it
known.” This, O bhikkhus,
is right view connected with
asavas, partaking in merits,
ripening in belongings.

9. And what, O bhikkhus, is
the right view that is noble,
asava-free, supramundane,

a factor of the path? That
which, O bhikkhus, is the
wisdom, the faculty of wis-
dom, the power of wisdom,
the investigation of dham-
mas awakening factor, the
right view path factor, of one
whose mind is noble, of one
whose mind is asava-free, one
endowed with the noble path
and is maturing the noble
path. This is called, O bhik-
khus, right view that is noble,
asava-free, supramundane, a
factor of the path. One makes
effort for the abandoning of
wrong view, for the entering
upon right view. This is one’s
right effort. Mindfully one

chikatva paveden-
titi. ayam bhikkhave,
sammaditthi sasava
punnabhagiya upa-
dhivepakka.

katama ca bhikkhave,
sammaditthi ariya
anasava lokuttara
magganga: ya kho
bhikkhave, ariya-
cittassa anasava-
cittassa ariyamag-
gasamangino ari-
yamaggam bhava-
yato panna pannin-
driyam pannabalam
dhammavicayasam-
bojjhango samma-
ditthi maggangam®*
ayam vuccati bhik-
khave, sammaditthi
ariya anasava lokut-
tara magganga. so®
micchaditthiya paha-
naya vayamati sam-

*magganga - simu, pts.JJj
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abandons wrong view, mind-
fully one enters upon and
abides in right view. That

is one’s right mindfulness.
Thus these three dhammas
runs about right view in cir-
cle, that is: right view, right
effort and right mindfulness.

10. Therein, O bhikkhus,
right view comes first. And
how, O bhikkhus, does right
view come first? “One wisely
understands wrong thought
as wrong thought.” “One
wisely understands right
thought as right thought.”
That is one’s right view.

maditthiya upasam-
padaya. svassa® hoti
sammavayamo. SO
sato micchaditthim
pajahati. sato sam-
maditthim upasam-
pajja viharati. sassa
hoti sammasati. itis-
sime’ tayo dhamma
sammaditthim anu-
paridhavanti anupa-
rivattanti. seyyathi-
dam: sammaditthi
sammavayamo sam-
masati.

tatra bhikkhave, sam-
maditthi pubban-
gama hoti. kathafnca
bhikkhave samma-
ditthi pubbangama
hoti: micchasankap-
pam micchasankap-
poti pajanati samma-
sankappam samma-
sankappoti pajanati.
sassa hoti sammadit-

®sassa-simu.JJj
7itiyime-majasam. itime—simu..



11. And what, O bhikkhus,
is wrong thought? Thoughts
of sensual desire, thoughts of
ill-will, thoughts of harming.
This, O bhikkhus, is wrong
thought.

12. And what, O bhikkhus,
is right thought? Right though
O bhikkhus, is of two types

I say. There is, O bhikkhus,
right thought connected with
asavas, partaking in mer-

its, ripening in belongings.
There is, O bhikkhus, right
thought that is noble, asava-
free, supramundane, a factor
of the path.

13. And what, O bhikkhus,
is right thought connected
with asavas, partaking in
merits, ripening in belong-
ings? Thoughts of renun-
ciation, thoughts of non-

L

thi.

katamo ca bhikkhave,
micchasankappo, ka-
masankappo, vyapa-
dasankappo, vihim-
sasankappo. ayam
bhikkhave, miccha-
sankappo.

katamo ca bhikkhave,
sammasankappo:
sammasankappampa'ham
8 bhikkhave, dvayam
° vadami. atthi bhik-
khave, sammasan-
kappo sasavo puii-
nabhagiyo upadhi-
vepakko, atthi bhik-
khave, sammasan-
kappo ariyo anasavo
lokuttaro maggango.

-

katamo ca bhikkhave,
sammasankappo sa-
savo pufinabhagiyo
upadhivepakko: nek-
8sammasankappampaham -

Sim

°dvayam - machasamlf



ill-will, thoughts of non-
harming. This, O bhikkhus, is
right thought connected with
asavas, partaking in merits,
ripening in belongings.

14. And what, O bhikkhus,
is the right thought that is
noble, asava-free, supramun-
dane, a factor of the path?
That which, O bhikkhus,

is the reasoning, thought,
motive, musing, depth of
thought, application of mind,
verbal sankhara, of one whose
mind is noble, of one whose
mind is asava-free, one en-
dowed with the noble path
and is maturing the noble
path. This is called, O bhik-
khus, right thought that is
noble, asava-free, supra-
mundane, a factor of the
path. One makes effort for
the abandoning of wrong
thought, for the entering
upon right thought. This is

khammasankappo
avyapadasankappo
avihimsa sankappo
ayam bhikkhave,
sammasankappo sa-
savo punhnabhagiyo
upadhivepakko.

katamo ca bhikkhave,
sammasankappo
ariyo anasavo lokut-
taro maggango: yo
kho bhikkhave, ari-
yacittassa anasava-
cittassa ariyamag-
gasamangino ariya-
maggam bhavayato
takko vitakko san-
kappo appana vyap-
pana cetaso abhi-
niropana vacisan-
kharo. ayam bhik-
khave, sammasan-
kappo ariyo anasavo
lokuttaro maggango.
so micchasankap-
passa pahanaya va-
yamati sammasan-
kappassa upasampa-



one’s right effort. Mindfully
one abandons wrong thought,
mindfully one enters upon
and abides in right thought.
That is one’s right mindful-
ness. Thus these three dham-
mas runs about right thought
in circle, that is: right view,
right effort and right mindful-
ness.

15. Therein, O bhikkhus,
right view comes first. And
how, O bhikkhus, does right
view come first? “One wisely
understands wrong speech as
wrong speech.” “One wisely
understands right speech as
right speech.” That is one’s
right view.

daya. svassa'® hoti
sammavayamo. SO
sato micchasankap-
pam pajahati. sato
sammasankappam
upasampajja viha-
rati. sa'ssa hoti sam-
masati. itissi'me!!
tayo dhamma sam-
masankappam anu-
paridhavanti. anupa-
rivattanti. seyyathi-
dam: sammaditthi
sammavayamo Sam-
masati.

tatra bhikkhave, sam-
maditthi pubban-
gama hoti kathafica
bhikkhave, samma-
ditthi pubbangama
hoti: micchavacam
micchavacati paja-
nati. sammavacam
sammavacati paja-
nati. sa'ssa hoti sam-
maditthi.

19sassa - simu, ptsff
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16. And what, O bhikkhus,
is wrong speech? False speech,
divisive speech, harsh speech,
senseless prattle. This, O
bhikkhus, is wrong speech.

17. And what, O bhikkhus,
is right speech? Right speech,
O bhikkhus, is of two types

I say. There is, O bhikkhus,
right speech connected with
asavas, partaking in mer-

its, ripening in belongings.
There is, O bhikkhus, right
speech that is noble, asava-
free, supramundane, a factor
of the path.

18. And what, O bhikkhus,
is right thought connected
with asavas, partaking in
merits, ripening in belong-
ings? Thoughts of renun-
ciation, thoughts of non-
ill-will, thoughts of non-
harming. This, O bhikkhus, is

katama ca bhikkhave,
micchavaca: mu-
savado pisunavaca
pharusavaca sam-
phappalapo. ayam
bhikkhave miccha-
vaca.

katama ca bhikkhave
sammavaca: sam-
mavacampa'ham
bhikkhave, dvayam
vadami. atthi bhik-
khave, sammavaca
sasava puiinabha-
giya upadhivepakka,
atthi bhikkhave, sam-
mavaca ariya ana-
sava lokuttara mag-
ganga.

katama ca bhikkhave,
sammavaca sasava
punnabhagiya upa-
dhivepakka: musa-
vada veramani, pi-
sunaya vacaya ve-
ramani. pharusaya
vacaya veramani,
samphappalapa ve-



right thought connected with
asavas, partaking in merits,
ripening in belongings. Absti-
nence from false speech, ab-
stinence from divisive speech,
abstinence from harsh speech,
abstinence from senseless
prattle. This, O bhikkhus, is
right speech connected with
asavas, partaking in merits,
ripening in belongings.

19. And what, O bhikkhus,
is the right speech that is
noble, asava-free, supramun-
dane, a factor of the path?
That which, O bhikkhus, is
the leaving off, ending, de-
sisting, abstinence the four
verbal misconduct of one
whose mind is noble, of one
whose mind is asava-free,
one endowed with the no-
ble path and is maturing the
noble path. This is called, O
bhikkhus, right speech that is
noble, asava-free, supramun-
dane, a factor of the path.
One makes effort for the
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ramani. ayam bhik-
khave, sammavaca
sasava punnabha-
giya upadhivepakka.

katama ca bhikkhave,
sammavaca ariya
anasava lokuttara
magganga: ya kho
bhikkhave, ariya-
cittassa anasavacit-
tassa ariyamaggasa-
mangino ariyamag-
gam bhavayato catu-
hipi vaciduccaritehi
arati virati pativi-
rati veramani. ayam
bhikkhave, samma-
vaca ariya anasava
lokuttara magganga.
so micchavacaya pa-
hanaya vayamati,
samma vacaya upa-
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abandoning of wrong speech,
for the entering upon right
speech. This is one’s right
effort. Mindfully one aban-
dons wrong speech, mindfully
one enters upon and abides
in right speech. That is one’s
right mindfulness. Thus these
three dhammas runs about
right speech in circle, that is:
right view, right effort and
right mindfulness.

20. Therein, O bhikkhus,
right view comes first. And
how, O bhikkhus, does right
view come first? “One wisely
understands wrong action as
wrong action.” “One wisely
understands right action as
right action.” That is one’s
right view.

sampadaya. svassa
121 hoti sammava-
yamo. so sato mic-
chavacam pajahati.
sato sammavacam
upasammajja viha-
rati. sassa hoti sam-
masati. itissime!32
tayo dhamma sam-
mavacam anupari-
dhavanti anuparivat-
tanti. seyyathidam:
sammaditthi, sam-
mavayamo, samma-
sati.

tatra bhikkhave, sam-
maditthi pubban-
gama hoti. kathafnca
bhikkhave, samma-
ditthi pubbangama
hoti: micchakam-
mantam micchakam-
mantoti pajanati sam-
makammantam sam-
makammantoti paja-
nati. sassa hoti sam-
Psassa-simu.]
Pitiyime-majasam.JJ]



21. And what, O bhikkhus,

is wrong action? Killing liv-

ing beings, taking what is not
given, misconduct in sensual
pleasures. This, O bhikkhus,

is wrong action.

22. And what, O bhikkhus,
is right action? Right action,
O bhikkhus, is of two types

I say. There is, O bhikkhus,
right action connected with
asavas, partaking in mer-

its, ripening in belongings.
There is, O bhikkhus, right ac-
tion that is noble, asava-free,
supramundane, a factor of
the path.

23. And what, O bhikkhus,
is right action connected with
asavas, partaking in merits,
ripening in belongings? Absti-
nence from killing living be-

13
maditthi.

katamo ca bhikkhave,
micchakammanto:
panatipato, adinna-
danam, kamesu mic-
chacaro. ayam bhik-
khave, micchakam-
manto.

katamo ca bhikkhave,
sammakammanto:
sammakammantam-
paham bhikkhave,
dvayam vadami. at-
thi bhikkhave, sam-
makammanto sasavo
punnabhagiyo upa-
dhivepakko. atthi
bhikkhave samma-
kammanto ariyo ana-
savo lokuttaro mag-
gango.

katamo ca bhikkhave,
sammakammanto sa-
savo punnabhagiyo
upadhivepakko: pa-
natipata veramani,
adinnadana vera-
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ings, abstinence from taking
what is not given, abstinence
from misconduct in sensual
pleasures. This, O bhikkhus,
is right action.connected with
asavas, partaking in merits,
ripening in belongings.

24. And what, O bhikkhus,
is the right action that is no-
ble, asava-free, supramun-
dane, a factor of the path?
That which, O bhikkhus, is
the leaving off, ending, de-
sisting, abstinence the four
bodily misconduct of one
whose mind is noble, of one
whose mind is asava-free,
one endowed with the no-
ble path and is maturing the
noble path. This is called, O
bhikkhus, right action that is
noble, asava-free, supramun-
dane, a factor of the path.
One makes effort for the
abandoning of wrong action,
for the entering upon right
action. This is one’s right ef-
fort. Mindfully one abandons

mani, kamesu mic-
chacara veramani.
ayam bhikkhave,
sammakammanto sa-
savo pufinabhagiyo
upadhivepakko.

katamo ca bhikkhave,
sammakammanto
ariyo anasavo lo-
kuttaro maggango:
ya kho bhikkhave,
ariyacittassa ana-
savacittassa ariya-
maggasamangino
ariyamaggam bha-
vayato tihipi kaya-
duccaritehi arati
virati pativirati ve-
ramani. ayam bhik-
khave, sammakam-
manto ariyo anasavo
lokuttaro maggango.
so micchakamman-
tassa pahanaya va-
yamati, sammakam-
mantassa upasam-
padaya. sva'ssa hoti
sammavayamao. SO



wrong action, mindfully one
enters upon and abides in
right action. That is one’s
right mindfulness. Thus these
three dhammas runs about
right action in circle, that is:
right view, right effort and
right mindfulness.

25. Therein, O bhikkhus,
right view comes first. And
how, O bhikkhus, does right
view come first? “One wisely
understands wrong liveli-
hood as wrong livelihood.”
“One wisely understands
right livelihood as right liveli-
hood.” That is one’s right
view.

26. And what, O bhikkhus,
is wrong livelihood? False
impression, flattery, hinting,

15

sato micchakamman-
tam pajahati. sato
sammakammantam
upasampajja viha-
rati. sa'ssa hoti sam-
masati. iti'ssi me
tayo dhamma sam-
makammantam anu-
paridhavanti anupa-
rivattanti. seyyathi-
dam: sammaditthi,
sammavayamo sam-
masati.

tatra bhikkhave, sam-
maditthi pubban-
gama hoti. kathanca
bhikkhave, samma-
ditthi pubbangama
hoti: micchaajivam
micchaajivoti paja-
nati. sammaajivam
sammaajivoti paja-
nati. sassa hoti sam-
maditthi.

katamo ca bhikkhave,
micchaajivo: kuhana
lapana nemittikata
nippesikata labhena
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belittling, pursuing gain with
gain. This, O bhikkhus, is
wrong livelihood.

27. And what, O bhikkhus,
is right livelihood? Right
livelihood, O bhikkhus, is of
two types I say. There is, O
bhikkhus, right livelihood
connected with asavas, par-
taking in merits, ripening in
belongings. There is, O bhik-
khus, right livelihood that is
noble, asava-free, supramun-
dane, a factor of the path.

28. And what, O bhikkhus,
is right livelihood connected
with asavas, partaking in mer-
its, ripening in belongings?
Here, O bhikkhus, a noble
disciple, having abandoned
wrong means of livelihood,
makes his living by right
livelihood. This, O bhikkhus,
is right livelihood connected
with asavas, partaking in mer-
its, ripening in belongings.

labham nijigimsa-
natal' ayam bhik-
khave, micchaajivo.

katamo ca bhikkhave,
sammaajlvo: samma-
ajivampaham bhik-
khave, dvayam va-
dami. atthi bhikkhave,
sammaajlvo sasavo
punnabhagiyo upa-
dhivepakko, atthi
bhikkhave, samma-
ajivo ariyo anasavo
lokuttaro maggango.

katamo ca bhikkhave,
sammaajlvo sasavo
punnabhagiyo upa-
dhivepakko: idha
bhikkhave, ariyasa-
vako micchaajivam
pahaya samma aji-
vena jivakam kap-
peti. ayam bhikkhave,
samma ajivo sasavo
punnabhagiyo upa-
dhivepakko.

“nijigisanata - machasam.Jj



29. And what, O bhikkhus,
is the right livelihood that is
noble, asava-free, supramun-
dane, a factor of the path?
That which, O bhikkhus, is
the leaving off, ending, de-
sisting, abstinence the four
bodily misconduct of one
whose mind is noble, of one
whose mind is asava-free, one
endowed with the noble path
and is maturing the noble
path. This is called, O bhik-
khus, right livelihood that

is noble, asava-free, supra-
mundane, a factor of the
path. One makes effort for
the abandoning of wrong
livelihood, for the entering
upon right livelihood. This
is one’s right effort. Mind-
fully one abandons wrong
livelihood, mindfully one
enters upon and abides in
right livelihood. That is one’s
right mindfulness. Thus these
three dhammas runs about
right livelihood in circle, that
is: right view, right effort and
right mindfulness.
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katamo ca bhikkhave,
samma ajivo ariyo
anasavo lokuttaro
maggango: ya kho
bhikkhave, ariya-
cittassa anasava-
cittassa ariyamag-
gasamangino ariya-
maggam bhavayato
micchaajiva arati
virati pativirati ve-
ramani. ayam bhik-
khave, sammaajivo
ariyo anasavo lokut-
taro maggango. so
micchaajivassa pa-
hanaya vayamati.
samma ajivassa upa-
sampadaya. svassa'®
hoti sammavayamo.
so sato micchaaji-
vam pajahati. sato
sammaajlvam upa-
sampajja viharati .
sa'ssa hoti samma-
sati. tassime tayo
dhamma sammaa-
jivam anuparidha-

sossa - simu, ptsj
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30. Therein, O bhikkhus,
right view comes first. And
how, O bhikkhus, does right
view come first? In one of
right view, right thought
comes into being. In one of
right thought, right speech
comes into being. In one of
right speech, right action
comes into being. In one of
right action, right livelihood
comes into being. In one of
right livelihood, right effort
comes into being. In one of
right effort, right mindful-
ness comes into being. In one
of right mindfulness, right
samadhi comes into being. In
one of right samadhi, right
knowledge comes into being.
In one of right knowledge,
right liberation comes into
being. Thus, O bhikkhus, the

vanti anuparivat-
tanti. seyyathidam:
sammaditthi, sam-
mavayamo, samma-
sati.

tatra bhikkhave, sam-
maditthi pubban-
gama hoti. kathanca
bhikkhave, samma-
ditthi pubbangama
hoti: sammaditthissa
bhikkhave, samma-
sankappo pahoti sam-
masankappassa sam-
mavaca pahoti. sam-
mavacassa samma-
kammanto pahoti.
sammakammantassa
sammaajivo pahoti.
sammaajlvassa sam-
mavayamo pahoti.
sammavayamassa
sammasati pahoti.
sammasatissa sam-
masamadhi pahoti.
sammasamadhissa
sammananam pahoti.
sammananassa sam-
mavimutti pahoti. iti



sekha is endowed with eight
factors and the arahants is
endowed with ten factors.

31. Therein, O bhikkhus,
right view comes first. And
how, O bhikkhus, does right
view come first? “For one
of right view, O bhikkhus,
wrong view is worn away.
And those numerous evil
unwholesome dhammas
that arise in dependence on
wrong view are also worn
away, and those numerous
wholesome dhammas that
arise in dependence on right
view goes to full maturation
by development.

32. For one of right thought,
O bhikkhus, wrong thought
is worn away. And those nu-
merous evil unwholesome
dhammas that arise in depen-
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kho bhikkhave, at-
thangasamannagato
sekho'® dasangasa-
mannagato araha
hoti.

tatra bhikkhave, sam-
maditthi pubban-
gama hoti. kathanca
bhikkhave, samma-
ditthi pubbangama
hoti. sammaditthissa
bhikkhave,miccha-
ditthi nijjinna hoti.

ye ca micchaditthi-
paccaya aneka pa-
paka akusala dhamma
sambhavanti. te cassa
nijjinna honti. sam-
maditthipaccaya ca
aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.

sammasankappassa
bhikkhave, miccha-
sankappo nijjinno

16sekkho - machasam; sekho
patipado - pts.JJ]
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dence on wrong thought are
also worn away, and those
numerous wholesome dham-
mas that arise in dependence
on right thought goes to full
maturation by development.

33. For one of right speech,
O bhikkhus, wrong speech

is worn away. And those nu-
merous evil unwholesome
dhammas that arise in depen-
dence on wrong speech are
also worn away, and those
numerous wholesome dham-
mas that arise in dependence
on right speech goes to full
maturation by development.

34. For one of right action,
O bhikkhus, wrong action is
worn away. And those nu-
merous evil unwholesome
dhammas that arise in depen-

hoti, ye ca miccha-
sankappapaccaya

aneke papaka aku-

sala dhamma sam-
bhavanti. te cassa
nijjinna honti. sam-
masankappapaccaya

ca aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.

sammavacassa bhik-
khave, micchavaca
nijjinna hoti. ye ca
micchavacapaccaya
aneke papaka aku-
sala dhamma sam-
bhavanti te cassa
nijjinna honti. sam-
mavacapaccaya ca
aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.

sammakammantassa
bhikkhave, miccha-
kammanto nijjinno
hoti. ye ca miccha-
kammantapaccaya
aneke papaka aku-



dence on wrong action are
also worn away, and those
numerous wholesome dham-
mas that arise in dependence
on right action goes to full
maturation by development.

35. For one of right liveli-
hood, O bhikkhus, wrong
livelihood is worn away. And
those numerous evil unwhole-
some dhammas that arise in
dependence on wrong liveli-
hood are also worn away,
and those numerous whole-
some dhammas that arise in
dependence on right liveli-
hood goes to full maturation
by development.

36. For one of right effort,
O bhikkhus, wrong effort is
worn away. And those nu-
merous evil unwholesome
dhammas that arise in depen-
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sala dhamma sam-
bhavanti. te cassa
nijjinna honti. sam-
makammantapac-
caya ca aneke ku-
sala dhamma bha-
vana paripurim gac-
chanti.

sammaajivassa bhik-
khave, micchaajivo
nijjinno hoti. ye ca
micchaajivapaccaya
aneke papaka aku-
sala dhamma sam-
bhavanti, te cassa
nijjinna honti. sam-
maajlvapaccaya ca
aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.

sammavayamassa
bhikkhave, miccha-
vayamo nijjinno hoti.
ye ca micchavayama-
paccaya aneke pa-

paka akusala dhamma

dence on wrong effort are X
sambhavanti. te cassa

also worn away, and those
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numerous wholesome dham-
mas that arise in dependence
on right effort goes to full
maturation by development.

37. For one of right mind-
fulness, O bhikkhus, wrong
mindfulness is worn away.
And those numerous evil
unwholesome dhammas

that arise in dependence on
wrong mindfulness are also
worn away, and those numer-
ous wholesome dhammas
that arise in dependence on
right mindfulness goes to full
maturation by development.

38. For one of right samadhi,
O bhikkhus, wrong samadhi
is worn away. And those nu-
merous evil unwholesome
dhammas that arise in depen-
dence on wrong samadhi are
also worn away, and those
numerous wholesome dham-
mas that arise in dependence
on right samadhi goes to full

nijjinna honti. sam-
mavayamapaccaya

ca aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.

sammasatissa bhik-
khave, micchasati
nijjinna hoti. ye ca
micchasatipaccaya
aneke papaka aku-
sala dhamma sam-
bhavanti; te cassa
nijjinna honti. sam-
masatipaccaya ca
aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.

sammasamadhissa
bhikkhave, miccha-
samadhi nijjinno hoti.

ye ca micchasama-
dhipaccaya aneke
papaka akusala dhamma
sambhavanti, te cassa
nijjinna honti. sam-
masamadhipaccaya

ca aneke kusala dhamma



maturation by development.

39. For one of right knowl-
edge, O bhikkhus, wrong
knowledge is worn away.
And those numerous evil
unwholesome dhammas
that arise in dependence on
wrong knowledge are also
worn away, and those numer-
ous wholesome dhammas
that arise in dependence on
right knowledge goes to full
maturation by development.

40. For one of right liber-
ation, O bhikkhus, wrong
liberation is worn away. And
those numerous evil unwhole-
some dhammas that arise in
dependence on wrong libera-
tion are also worn away, and
those numerous wholesome
dhammas that arise in de-
pendence on right liberation
goes to full maturation by
development.”
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bhavana paripurim
gacchanti.

sammananassa bhik-
khave, micchana-
nam nijjinnam hoti.

ye ca micchanana-
paccaya aneke pa-
paka akusala dhamma
samabhavanti te cassa
nijjinna honti. sam-
mananapaccaya ca
aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.

sammavimuttassa
bhikkhave, miccha-
vimutti nijjinna hoti.
ye ca micchavimut-
tipaccaya aneke pa-
paka akusala dhamma
sambhavanti. te cassa
nijjinna honti. sam-
mavimuttipaccaya

ca aneke kusala dhamma
bhavana paripurim
gacchanti.
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41. “Thus, O bhikkhus,
there are twenty on the side
of the wholesome, there are
twenty on the side of the un-
wholesome. The great forty
dhamma exposition that has
been set rolling cannot be
rolled back by any samana or
brahmana or deva or mara
or brahma or any one in the
world.”

42. Whichever samanas

or brahmanas, O bhikkhus,
would think this great forty
dhamma exposition should
be reproached and censured,
incur ten grounds of criticism
that accords with the dham-
ma. If the venerables censure
right view, then those vener-
able samanas and brahmanas
commend and praise wrong
view. If the venerables cen-
sure right thought, then those
venerable samanas and brah-
manas commend and praise
wrong thought. If the vener-
ables censure right speech,

iti kho bhikkhave, vi-
sati kusalapakkha vi-
sati akusalapakkha,
mahacattarisako
dhammapariyayo pa-
vattito appativattiyo
samanena va brah-
manena va devena
va marena va brah-
muna va kenaci va
lokasminti.

yo hi koci bhikkhave,
samano va brahmano
va imam mahacatta-
risakam dhamma-
pariyayam garahi-
tabbam patikkosi-
tabbam manneyya,
tassa dittheva dhamme
dasa sahadhammika
vadanuvada garay-
ham thanam agac-
chanti. samamadit-
thim ce bhavam ga-
rahati. ye ca miccha-
ditthi samanabrah-
mana, te bhoto pujja.
te bhoto pasamsa.
sammasankappam



then those venerable samanas
and brahmanas commend
and praise wrong speech. If
the venerables censure right
action, then those venera-
ble samanas and brahmanas
commend and praise wrong
action. If the venerables cen-
sure right livelihood, then
those venerable samanas and
brahmanas commend and
praise wrong livelihood. If
the venerables censure right
effort, then those venera-

ble samanas and brahmanas
commend and praise wrong
effort. If the venerables cen-
sure right mindfulness, then
those venerable samanas and
brahmanas commend and
praise wrong mindfulness. If
the venerables censure right
samadhi, then those venera-
ble samanas and brahmanas
commend and praise wrong
samadhi. If the venerables
censure right knowledge,
then those venerable samanas
and brahmanas commend
and praise wrong knowledge.
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ce bhavam garahati.
ye ca micchasan-
kappa samanabrah-
mana, te bhoto pujja,
te bhoto pasamsa.
sammavacam ce bha-
vam garahati, ye

ca micchavaca sa-
manabrahmana, te
bhoto pujja te bhoto
pasamsa. samma-
kammantam ce bha-
vam garahati. ye ca
micchakammanta sa-
manabrahmana, te
bhoto pujja te bhoto
pasamsa. sammaajl-
vam ce bhavam ga-
rahati. ye ca miccha-
ajiva samanabrah-
mana. te bhoto pujja
te bhoto pasamsa.
sammavayamam ce
bhavam garahati. ye
ca micchavayama sa-
manabrahmana, te
bhoto pujja te bhoto
pasamsa. samma-
satim ce bhavam
garahati. ye ca mic-
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If the venerables censure
right liberation, then those
venerable samanas and brah-
manas commend and praise
wrong liberation.

43. Whichever samanas

or brahmanas, O bhikkhus,
would think this great forty
dhamma exposition should
be reproached and censured,
incur these ten grounds of
criticism that accords with
the dhamma.

chasati samanabrah-
mana, te bhoto pujja
te bhoto pasamsa.
sammasamadhifnce
bhavam garahati. ye
ca micchasamadhi
samanabrahmana, te
bhoto pujja te bhoto
pasamsa. sammana-
nam ce bhavam ga-
rahati. ye ca miccha-
nani samanabrah-
mana, te bhoto pujja
te bhoto pasamsa.
sammavimuttim ce
bhavam garahati. ye
ca micchavimutti sa-
manabrahmana, te
bhoto pujja te bhoto
pasamsa.

yo hi koci bhikkhave
samano va brahmano
va imam mahacatta-
risakam dhamma-
pariyayam garahi-
tabbam patikkosi-
tabbam manneyya.
tassa dittheva dhamme
ime dasa sahadham-



44. “Even Ukkala and Vass-
abhanna, O bhikkhus, who
were proponents of the doc-
trine of non-cause, the doc-
trine of non-doing, the doc-
trine of non-existence would
not think this great forty
dhamma exposition should
be reproached and censured.
what is the reason for that?
For fear of confutation, antag-
onism and condemnation.”

45. This is what the Auspi-
cious One said. Delighted,
those bhikkhus rejoiced in
the Auspicious One’s words.
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mika vadanuvada
garayham thanam
agacchanti.

yepi te bhikkhave,
ahesum ukkala vas-
sabhafinal” ahetu-
vada akiriyavada
natthivada, tepi ma-
hacattarisakam dham-
mapariyayam na ga-
rahitabbam, na pa-
tikkositabbam!® man-
nimsu'® tam kissa
hetu: nindabyarosa-
uparambhabhayati.

idamavoca bhagava.
attamana te bhikkhu
bhagavato bhasitam
abhinandunti.

17okkala(vayabhififia - macha-
sam.

'®nappatikkositabbam = ma.JJj

“mafifieyyum machasam, siya,

ptsfj
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